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RENKONTE AL LA TRiDEK NAŬA!
Lastatempe okazis plenkunsido de la Centra Komitato de BEA, kin 

okupiĝis ĉefe pri la antatistaranta 39-a kongreso de la bulgaraj esperantistoj.
En la estrarraporto kaj la viglaj diskutoj oni substrekis la gravecon 

de la kongreso kaj la neceson de bor.a preparo por ĝia sukcesa kaj fruk- 
todona okazigo.

Ekskluziva momento en la kongresa preparlaboro estas la fakto, ke 
antaŭ nia landa esperantista kongreso okazos La X I  kongreso de la Bulgara 
Komunista Partio. Por la bulgara esperantistaro la inda renkonto de la par- 
tia kongreso levos alte la nivelon de la preparperiodo de nia 39-a.

Do, kiel videble, ni havas tre seriozan pretekston por pripensi bone, 
kiajn novajn iniciatojn nl povas organizi por respondi dece al la postuloj de 
la politika momento kiel en la interna vivo de nia lando, tiel ankaŭ el vid- 
ounkto internacia. Ja  ni vivas en epoko, kiam oni devas ankoraŭ pli aktive 
organizi la lukton por la internacia paco, precipe post la historiaj decidoj de 
la Tuteuropa Konferenco pri Sekureco kaj Kunlabarado en Helsinki. Al la 
atakoj de la itnperiismaj fortoj oni devas kontraŭstarigi la unuecan fronton 
de ĉiuj pacamaj fortoj, parto de kiuj estas ankaŭ La esperantistoj-pacbata- 
lantoj.

Tiurilate novan pacprogratnon proponas la decidoj de la lasia Asembleo 
de la Organizajo de Unuiĝintaj Nacioj. Precipe gravaj tiurilate estos la de- 
cidoj de la X X V  Kongreso de la Komunista Partio de Sovetunio, kiu 
okazos en februaro 1976.

Oni povas konkludi, ke la politikaj cirkonstancoj en la momento de la 
kunvoko de nia 39-a permesos ai ni percepti tute klare la perspektivon de 
agado de la bulgara esperantistaro en La sekvanta kvinjara periodo.

Havante tion antaŭvide, la plenkunsido konkretigis la taskojn antaŭ la 
Estraro, antaŭ la distriktaj komitatoj, la societoj kaj la sekcioj de BEA en 
tiu respondeca periodo.

En la rezolucio de La plenkunsido estis fiksitaj la fundamentaj taskoj 
en la organiza, kultur-kleriga kaj kursa laboro de niaj komitatoj, societoj kaj 

sekcioj.
Aparte seriozajn taskojn oni formulis rilate la organizan plifortigon de 

la Asocio per kreo de novaj esperantistaj societoj kaj per plimultigo de la 
membraro. Laŭ tute konkreiaj kontrotciferoj ĉiu distrikta komitato devas 
streĉi siajn fortojn kaj realigi La aprobitan programon. La samo validas pri 
la agado de la komitatoj kaj la societoj rilate la abonkampanjon de „Bul- 
gara Esperantisto “ .

Ni ne dubas, ke la bulgara esperantistaro reatigos novan etapon en sia 
agado por povi raporti antaŭ la kongreso pri novaj sukcesoj. Ĉar la objek-



tivaj cirkonstancoĵ estas favoraj, midto dependas de niaj propraj voto kaj 
preteco. Se oni kornencus tuj la konkretigon de la taskoj kaj plian disdividon 
inter la membraro, oni gajnos valoran tempon kaj nepre atingos seriozajn 
rezultojn en La intereso de nia landa kaj internacia esperantista movado.

Organizite kaj entuziasme antaŭen renkonte al nia 39-a kongreso!

PLENKU NSiD O DE CK DE BEA

La 22-an de septem bro ĉ. j. en Sofio okazis p lenkunsido  de CK de Bulgara Esperan- 
tis ta  Asocio. Raporton pri la organiza, ku ltu ra , eduka kaj instrua laboro de la Asocio kaj pri 
la an taŭstaran ta j taskoj faris la prezidanto  de BEA Nikola A leksiev . La diskutadon parto- 
prenis 21 personoj.

Estis akceptita  Instrukcio pri la S trukturo , Funkcioj kaj Taskoj de la Sekcioj ĉe CK de 
BEA kaj la buĝeto de BEA por 1976. Oni faris kelkajn  ŝanĝojn en la Estraro.

La plenkunsido akceptis deklarojn subtene al la batalo de Ia ĉilia popolo kontraŭ la liun- 
to kaj al la batalo de la portugala popolo kontraŭ la prcvoj de la internaj kaj eksterlandaj 
reakciaj fortoj lialtigi la revolucion en Portugalio . Pcr aliaj deklaroj la plenkunsido insistas, 
ke oni e ltiru  ĉiu jn  frem dajn m ilittrupo jn  el Cipro kaj Ja israelajn — el la okupitaj arabaj te- 
ritorio j, ke oni donu sendependecon al la araba popolo de Palestino. Per speciala deklaro la 
p lenkunsido  sa lu tis la decidojn de la Tuteŭropa Konfcrenco pri Sekureco kaj K unlaborado kaj 
esprim is la pretecon de la bu lgaraj esperan tisto j labori senĉese por ties realigo.

P E 3  0  ĴI

ua nJienyMa na U,K na BtJirapcKini
22. IX . 1975

II;ieHyMTjT na HeHTpajiiimi komhtct ua ISbji- 
rapcKHH ecnepaHTCKH cthos, caea i<aTO o6ci>jih 
aoKJiaaa „39-ht ecnepariTCKH Konrpec h 3ana- 
uHTe na BEC“, HHcfiopMauHfl 3a 6ioa>i<eTa na 
BEC 3a 1976 r. h npejuio>KeiiHHTa no t . 3 ot 
AHeBHHH pea — „OprariH3auHOHHH“,

k o h c m am upa:
LIpe3 H3TeKJiH$r nepHoa ot MaftCKHH riJienyM 

(1974) aocera  LfK na BEC h HeroBHTe nojre- 
jieriHH npoBe>iaaxa CBonTa BcecTpanna aeŭnocT 
b ayxa na penieHHHTa ira 38-hh iiauHOiiajieH 
ecnepariTCKH Konrpec h uocTHriiaxa onpeaejieHH 
ycriexH b o6jiacTTa na KyjiTypno-npocBeTHaTa h 
HAefinoB'E3iiHTaTeJiiiaTa paĉoTa, b yKpeiiBaneTo 
na Me>i<aynapoaHHTe KypcoBe b Byprac h Cmo- 
jihh, b cTa6HJiH3HpaneTo na cn. „riauo“ , i<oeTo 
Beue BTopa roam ia ce H3naBa b BauirapHH, h jrp. 
3n a iiHTejiHH ycnexH HMa h b opraiiH3HpaneTO 
Ha MOKAynapOAHH MJiaae>KKH TpyaoBH ŭpuraan

O U H M
ccnepaiiTCKH ct>io3, c^ctohji ce na 
r. b Coc})hh

c noju<penaTa na LJ.K Ha KoMcoMOJia. 
riocTHrna ce aajioBOJiHTejien pe3yjiTaT b no/i-

roTOBKaTa h na ecnepaiiTCKo H3aaiiHe na cn. 
„Hayuen cbht“ — opran Ha CfieTOBiiaTa cfieae- 
pamiH na iiayiiiiHTe paĉoTiiHUH, H3JiH3amo na 
pyCI<H, cJĵpCHCKH, aiirJIHŬCKH H HeMCKH e3HK.

B^JirapcKHHT ecnepaiiTCKH Tearbp h 6i>Jirap- 
ci<h onepiiH neBUH ce npejicTaBHxa mhoto jjoĉpe 
npe/r KOHrpecHaTa ny6jini<a b XaM6ypr h Ko- 
nenxaren h AonpHHecoxa 3a H3AHraHe aBTopn- 
TeTa Ha BEC npe^ Me>K;ryHapOAHOTO ecnepaiiT- 
CKO JIBH/KeHHe.

B^bJirapcKHTe ecnepaHTHCTH opraiiH3Hpano 
yqacTByBaBaT b Ti>p>KecTBaTa b uecT Ha caaBHHii 
30-ro^HmeH io6ujiett na couuaJiHCTHuecKaTa pe- 
bojiiouhh b Biuirapmi, 30-ro/rHUiiiHiiaTa ot rio- 
6e/iaTa ua;r repMancKiui cjjauiHSUM h ap.

Hapea c Te3H h apy rn  nonoĈHH ycnexn njie- 
nyMT>T o op im a  BiiHMaiiHe Bupxy pejiHua cJia- 
6octh b opranH3auHOHiiaTa paĉoTa Ha C*bio3a h



OCOĜeHO BT>pXy TpeB0>KH0T0 CbCTOflHHe Ha OT- 
MeTHOCTTa Ha MJieHCKHfl BHOC, K3KTO h BT>pxy 
POJieMHTe Tpy/uiocTH no iiaoaBfliie h H34aBaHe 
na yqe6Ho-noMomHa ;iHTepaTypa 3a ecnepanT- 
CKHTe KypcoBe.

H3ocT3Ba h rioaroTOBKaTa na MJia/in ecne- 
pailTCKH AeŬUH, KOHTO JIOCTOŬHO /ia 3aMeCTB3T rio- 
CTapaTa reHepan,HH b ecriepaHTCKOTo ABHTKCHHe.

HeaocTarbMiia e paŭoTaTa no 3anncBaHeT0 na 
aĉoiraTH 3a „5y/irapa ecnepaiiTHCTo" h „ riano“, 
ocoŭeno najie>Kama cera bt>b Bpa>3Ka c HOBaTa 
cHCTCMa 3a oripeAejiane pea/iHHfl THpa>K ua ne- 
MaTHHTe H3AariHH y nac.

C orjie/i /ra ce no/ioŭpH nfl/iocTiiaTa jrerhrocT 
na ŭrarapcKHTe ecriepariTHCTH, nJienyMi>T

P B  LLI A B A :

I
1. 39-hht pe/roBen Konrpec ria B'b/irapci<HH 

ecnepariTCKH ct>io /ra ce ct>ctoh b naua/iOTO Ha 
iojih 1976 r. b rp . Pyce ripn /uieBen p e / i : 
1. O tmctch /roKJia/i na U.K ria BEC 3a nepno/ia 
ot 38-fl /ro 39-hh K onrpec; 2. Pteŭop ria pi>Ko- 
BOAHH CT>IO3HH OprailH ,' 3. H3MCHeHHH b ycraBa 
na BEC.

2. Bchmkh MeponpHHTHH ria ci>io3a, na ok- 
pT>>KHHTe KOMHTeTH, na CeKUHHTe H Apy>KecTBaTa 
npe3 nepno/ra na no/u'OTOBi<aTa 3a 39-hh Hanno- 
na/ieH ecnepaiiTCKH Konrpec /ia 6'b/viT iiocBeTeHH 
ria XI-hh KOHrpec ria Bv/irapcKaTa i<0MyriHCTH- 
uecKa napTHfl —  pi>KOBo/iHTeji h B/n>xiioBHTeji 
na naiiiHfl napo/i, c me/ipaTa no/n<peiia na 
KOflTO H3BT>piiiBa CBOflTa napo/ionoJie3iia paŭoTa 
h Bi>jirapcKHflT ecnepariTCKH ct>io3.

3. ripH30BaBa ' bchmkh ecnepaiiTHCTH, KOHTO 
yqacTByBaT b MaTepnajirioTo npoH3BO/icTBO, zxa 
IipHŬOIHflT CBOHTe yCHJIHfl KT>M yCHJIHflT3 H3 
Tpy/ioBHTe KOJieKTHBH 3a npe/icpOMHo H3m>JiHe- 
nne na CTonancKHTe 3a/rauH 3a nacTOflinaTa ro- 
/iHiia h na LUecTaTa rieTHJieTKa b mcct na XI-hh 
napTHen Korirpec.

4. 3a/vbJi>KaBa BiopOTo na LIK, OKpT>>KHHTe 
KOMHTeTH, CeKHHOHHHTe H /rpy>KecTBeHHTe pi>- 
KOBO/rCTBa zia naiipaBAT nper/ie/r, i<aK ce H3m>/i- 
riflBaT pemeHHflTa ira 38-ha KOHrpec h ria noc- 
zie/iBaJiHTe ro  iuieHyMH Ha LLK, h /xa iia6eae>KaT 
^Om^JlHHTeJIHH MepOnpHflTHfl 3a TflXHOTO H3m>JI-

HCHHe.
5. Ocoĉeno BHHMaHne /ia ce oo-bpHe Ha o>kh- 

BflBaHeTo h pa3uiHpflBaHeTO ua opraHH3annoH- 
HHfl >KHBOT H Ha pe/TOBHOTO CT>ĜHpaHe Ha MJieH- 
CKHfl bhoc, tt>H i<3to jieJieraTH Ha KOHrpeca mo- 
raT jia H3npamaT caMO pe/iOBHo OTueTeHHTe 
ecnepariTCKH /rpy>KecTBa.

6. fla  npOAT>Ji>KaT ycHJiHATa na Bi>JirapcKa 
ecnepariTCKa MJiaae>K (BEM) h na MecTHHTe 
ecnepancKH /ipy>KecTBa 3a H3/rnraHe Ha hobh 
MJia/re>i<KH Ka/rpH, ciiocoŭhh /toctoHho /ra npe/i- 
CTaBflT HamcTo ABH>i<eiiHe b CTpariaTa h b m ok- 
/iyHapoAHHTe MJia/re>KKH ecnepariTCKH cpe/m .

II
1. LU ce noJio>i<aT bchmkh ycnjiHH 3a /io6po 

opraHH3Hpaiie h npoBC>K/iane na yue6HaTa ro- 
/uuia Mpe3 OTKpHBaHe Ha KypcoBe 3a hobh 
ecnepaiiTHCTH h Mpe3 npHB/inuaHeTo hm 3a u/ie- 
noBe na /rpy>i<ecTBaTa.

— OcoŭeHO BiiHMaHHe /xa ce o6i>pHe Ha ot- 
KpHBarieTO na KypcoBe 3a Haripe/uiajiH, 3a /xa 
ce noBHinaBa rio TO3H nauHH e3HK0B0T0 paB- 
iiHuie na MJieHOBeTc, aŭcoJiioTHo Heo6xo/uiMo 3a 
pe3yjiTaTHa ecriepaHTCKa /reŭHOCT y Hac h b 
uy>K6HHa.

— Aa ce 3acHJiH pa6oTaTa cpe/r yuHTe/iHTe, 
KaTO ce HanpaBAT ycnjiHfl b no-roJieMHTe rpa- 
aobc /ra ce oprariH3HpaT caMOCTOHTejiHH yun- 
Te.ncKH yue6HH rpynn, a ria /rpyrH MecTa yun- 
Te/iHTe /ra ce npHBJiei<aT b rpa>i<//aHCKHTe KypcoBe.

—  Aa ce noJio>KaT ycHJiHH 3a npHBJinuaHe Ha 
no-roJiHM 6poŭ yuHTejiH b uejiorojmiuHHTe 3a- 
AOMIIH I<ypCOBC H B JlCTHHTe npHCbCTBeHH 
i<ypcoBe, kohto HK ria C/bi03a opraHH3Hpa upe3 
CBOflTa yUHTCJlCKa CeKUHfl H CotpHĤCKHfl OI<pT>>K- 
HO-rpa/ICKH KOMHTCT.

— 4 a  ce npueMe 3a ivuiaTa crpaHa e/iHHeH 
npaBHJiriHK 3a npOBe>K/iaHe na yue6HaTa paŭoTa 
h na H3riHTHTe b TpH CTenenH 3a ycBOflB3He Ha 
e3HKa h b oT/iejieH Kypc 3a npenoaaBaTejiCKa 
npaBocnocoŬHocT.

—  Ua ce iianpaBAT MaKCHMa/iHH ycnjiHfl 3a 
H3/raBane na yue6HH noMaraJia, a aokbto Te 
H3Jifl3aT, /ia ce H3/xaBaT MaTepna/iH Ha uhkjiocthji.

—  yuHTeJici<aTa cei<nHfl, CT>raacyBaHo c BEM 
/ra 3acHJiH paĉoTaTa no npoBe>i</raHe na yue6HO- 
KypcoBH 3aHflTHfl c yueHHUHTe, ocoĉeHo cjie/r



H3JiH33HeT0 Ha HOBHfl yqe6HHK no ecnepaHTO 33 
nnoHepH.

2. fla ce opraHH3npaT h 3aHanpe,a Me>K,ayHa- 
poAHH MJia/iOKKH TpyaOBH ecnepaHTCKH ĉpHra/iH 
ctjC cTb.aeftcTBHeTo na LleiiTpaaHHH ĉpnrajiHpcKH 
uxa6 npH UK Ha Komcomoji3.

3. fla ce nojioĉpH 3HaqHTeaHO KyjiTypno- 
MacoBaTa h Hae#HOBTj3fiHTaTeaHaTa pa6oTa cpe/i 
ci>i03HHTe MJieHOBe b Ayxa Ha pemcHHflTa na 
MaŭcKHH njieHyM na IJJK na BEC (1974).

• 4. fla  ce 0CHrypH mbcobo yqacTHe rra ecrie- 
paHTHCTHTC B MeCTByBaiICTO Ha JTBCTC 6eJie>KHTH 
•HailHOHaJIHH rOAHUJHHHH — 100 rOflHHH OT
AnpHJICKOTO B7>3CTaHHC (1976) H 100 rOAHHH OT 
OcBo6o>KfleHHeTo na B^jirapHH ot otom3hcko 
uro (1978), Kai<To h b OT6eJiH3BaneTO na 90- 
roflHiiiHHHaTa ot cT>3aaBaHeT0 na Me>i<ayHapoa- 
hhh e3Hi< ecnepaHTo (1887— 1977) h 70 toahhh 
ot o6pa3yBaHeTO Ha BEC (1907— 1977).

/J,a ce oOijpHc BHHMaHHe 3a rio-,ao6poTO opra- 
HH3HpaHe h MacoBOTO nocemennc Ha ccnepaiiT- 
ckhtc MeponpHHTHH c KyaTypen xapai<Tep OT 
nauHOHajiCH Mama6.

5. 3ajrBJi>i<aBa peaKOJiernaTa na cn. „Byjirapa 
ecnepaiiTHCTO" Aa noJio>i<H aon^aiiHTeanH ycn- 
jihh 3a oKOHuaTeJiHO JiHKBHAHpane na 3ai<T>cne- 
HHHTa h 3a no-HaTaTTjUirio noao6pHBaHe Ha cnnc- 
B3HeTO My.

6. CcKHHHTa Ha naymiHTe pa6oTHHUH aa 
nanpaBH neo6xo,aHMHTe nocrBnKH, 3a aa ce 
octjIucctbh npaKTHuecKH peuieiiHeTo 3a H3aaBa- 
ne b nauiaTa CTpaHa na cri. „HayMeu cbht“ Ha 
ecnepaiiTO — hobo cepHO3iio nocTH>KeriHe na

3a yeejiUHaeane 6pou na ecnepaHtncKume dpyjicecmea u 
mexHume njienoee no OKpftiu

1. E>A.a2oe6ZpcidcKu OKpvz aa yBeanqH apy- 
>i<ecTBaTa ot 3 ao 5 h qaeHOBeTe ot 84 ao 110.

2. BppzacKu : a-BaTa ot 4 na 6, uaenoBeTe — 
ot 144 na 180.

3. BapnencKU: a-BaTa ot 8 na 10, hjicho- 
BeTe ot 200 na 250.

4. BejuiKonvbpHoecKU: a-BaTa ot 8 na 10, 
uaeHOBeTe — ot 299 na 330.

5. BuduHCKu: a-BaTa ot 1 na 2, uaerio- 
BeTe — ot 30 Ha 50.

6. BpauaucKU: a-BaTa ot 9 Ha 11, hjicho- 
BeTc ot 506 ria 530.

7. rafipoecKu: a-BaTa ot 4 na 5, qaeiioBeTe 
ot 164 na 200.

8. KjocmeHdujiCKU: aa ochobc Tpn hobh 
a-Ba h aa yBeauqu uaenoEere ot 138 na 180.

9. KvpdoicajiuŭCKU: a-eaTa ot 1 na 2, qjie- 
HOBeTe — ot 20 Ha 40.

10. JloeeiUKU: a-BaTa ot 4 na 6, qaeHOBeTe 
ot 267 Ha 300.

11. MuxaŭJioQ2padcKu: a-BaTa ot 3 na 4, 
uaenoBeTe ot 44 na 60.

12. na3apdmutUKU: a-BaTa ot 9 na 11, qae- 
HOBere ot 217 Ha 250.

13. JlepHuiUKU: a.-saTa ot 2 na 3, qaenoBere 
ot 31 Ha 50.

14. llJieeeucKU: a-aaTa ot 4 ua 7, «laenoBeTe 
4

6Tjjirapci<oTo h MOKavHapoauoTo ecnepaiiTCKO 
JIBH>KeHHC.

III
1. OcBo6o>i<aaBa ot nocTa 3aMecTHHK-iipeace- 

aaTeJi na JJK na BEC h qaen Ha BfopoTo ap. 
CuMeoH J\. Chmcohob nopa/iH npo/rBJi>KHTejieH 
cjiy>Ke6en npecToŭ b qyx<6HHa h My H3Ka3Ba 
6jiaroaapHOCT 3a ao6poc7jBecTuoTo H3injJineHHe 
na Te3H 4>yriKUHH.

2. M36npa 3a 3aM. npeaceaaTea na 11K na 
BEC /ip. Hauo Kioqyi<oB — MJieii na BiopOTO.

3. M36npa raaBHHH peaai<Top ria cn. „ByJi- 
rapa ecnepariTHCTO" /ip. Kynqo BtjJicb 3a ceKpc- 
Tap na IJ.K Ha BEC rio yqe6no-npenoaaBaTea- 
CKaTa pa6oTa, cmhtbho ot 1. III. 1975 r.

4. KooiiTHpa 3a qjien na HK na BEC /ip. 
/ I hmhtijP IJana30B — cenpCTap na BrJirapCKaTa 
ecnepaiiTCKa Maaae>K n ro H36npa 3a qjien na 
Bioporo.

IV
yTBTjp>i<aaBa 6ioa>KeTa na BEC 3a Tei<ymaTa 

roanna h oao6priBa ripoei<To-6ioa>i<eTa 3a 1976 r.
[IaeriyMTjT H3pa3«Ba CBorrra yBepenocT, qe 

npe3 H3i<JiioqHTeJiiio oTroBopiiHH nepHoa ao 
CBHKBaHCTO H3 XI-Hfl KOIIfpeT H3 BKH, K3KTO H 
B'bB Bpij3i<a c noaroTOBKaTa h npoBOKaarieTo na 
39-hh HauHonaaen ecnepaiiTCKH Konrpec, 6i>a- 
rapcKHTe ecnepaiiTHCTH u/e HanpernaT bchhkh 
CHJJH 3a aOCTOflHO H3mjJlHCHHC H3 HOCTaBCHHTe 
npea tbx 3aaaqn.

riJienyMTjT na IJK na BEC yTBijpan KOHTpoariH 
UHcfipH 3a 6poa na apy>i<ecTBaTa h qaeHOBeTe h 
3a a6oHaTHTe na cijIO3hhh opran.

ot 78 Ha 110.
15. riAoed kcku : a-saTa ot 14 na 18, qae- 

noBCTe ot 418 na 480.
16. Pa3?.padcKu: a-BaTa ot 4 na 5, qaeno- 

BCTe ot 88 na 120.
17. Pyc?ucK.i: a-BaTa ot 8 na 10, qaeHOBeTe 

ot 421 na 450.
18. CujLuctnpeHCK ■: aa ce ocnoBaT 2 a-Ba 

c 20 qaena.
19. Cau6Shcku : a-saTa ot 2 na 3, qaeHOBe- 

tc — ot 49 na 70.
20. Cm o aah ck i: a-BaTa ot 15 na 16, hjicho- 

BCTe — ot 618 na 650.
21. CotfiuŭCK.i: a-BaTa ot 20 Ha 24, qaeno- 

BeTe — ot 887 ua 1000.
22. Cm apoeazopcKu: a-BaTa ot 8 Ha 10, 

qaeHOBeTe — ot 260 na 300.
23. ToA6yxuucK'i: aa yKpenn 7-tc a-Ba, qae- 

iiobctc aa yBeJinqH ot 159 na 180.
24. T^peoeuu^KU: a-Bma ot 3 ua 4, qaeH0- 

bctc —• ot 177 ha 200.
25. XacKoecKu : a-Baia ot 7 n a 9, qaeriOBe-

tc — ot 190 Ha 200.
26. LLĴpMeucKu : a-BaTa ot 4 na 5, qaenoBe-

re — ot 143 na 170.
27. PJmooacku :1 aa yKpeiiH 3 •re a-Ba, qjieno-

seTe aa yBeanqn ot 74 ria 100.
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EA nOCPELUHEM EOCTOĤHO XI KOHTPEC HA BKTI H 39-HU 
KOHTPEC HA EBJITAPCKHTE ECnEPAHTHCTH

M3m>JiHCHHCTo na n.nana 3a 1975 r. — noc- 
acAHaTa roAHHa na LIJccTaTa ncTHJieTKa, H\ia 
H3KJHOHHTCJIHO 3HaiICHHC 33 ycneiIIHOTO pCaJ!H3H- 
pane pemeiiHHTa na X KOHrpcc na BKn h na 
HauHOHajinaTa napTHŬHa KOH<j)epCHUHH. Ci>3Ha- 
BailKH TOB3, HHC, eCnCpaHTHCTHTC OT PyCCHCKH 
OKp^r — paŭoTHHUH, cjiy>KemH, mjisaokh, yqa- 
IHH ce — OTKJIHKBaMe C 1'OTOBHOCT Ha napTHft- 
HHH HpH3HB £a CC BflHTHe HeJIHHT HapOA Ha 
Tpyjl H TBOpMCCTBO.

Bat>xhobchh ot pcincHHeTO Ha UK na BKFl 
3a CBHKBaHC Ha XI KOHrpec na BKH h ot pe- 
iiichhcto na LJK na BEC 39-hht Konrpec na 
6i,7irapCKHTC ecnepaHTHCTH /ia ce npoBc/ie b 
Pyce, hhc

oĉeu ^ a ea M e:
1. Bcckh ccnepaHTHCT b PyceHCKH OKpi>r #a 

ce bkjuohh aKTHBiio b pa3njpnajioTo ce Bcena- 
po/uio couHajiHCTHnecKO cupcBHOBanHe 3a yc- 
neuiHO H3irbJiHeiiHc Ha ruiaiia 3a 1975 r. no 
BCHHKH II0Ka3aTCJIH.

2. fla pa3iiiHpHM h noAoĉpHM nponaraHAH- 
paHCTO Ha BcecTpaHHHTe couHajiHCTunecKH 3a- 
BOCBaiiHH na HPB 3an npejieJiHTe Ha CTpaHaTa 
qpc3 MC>i<ayHapoAHOTO KopecnoHjiHpaHe.

3. FIpC3 yqe6naTa 1975/1976 r. jia opraiiH- 
3HpaMe h npoBe/ieM Ha no-jio6po hhbo 18 Kypca 
H KpTOKOIIH CT>C 160 yqaCTHHUH, I<aTO TT,p>KCCT- 
BCHO OTĈCJIOKHM 3aBT>pHlB3HCTO HM.

4. Bcei<n opraHH3Hpan ecnepaiiTHCT b OKpT>ra 
;ia npHBJieqeM 3a aĉonaT na cn. „Byjirapa ecne- 
paHTHCTO* 3a 1976 r.

5. ZU yBejinqHM hjichckhh cucTaB na ecne- 
paHTCKHTe Apy>recTBa b OKprra ira 500 ayuiH, 
ot kohto cr6epeM hjichckhh bhoc ao

31. V. 1976 r. B cthuhh cpor ,aa ce othctcm 
h npeji JJ.K na BEC.

6. 3a nponaraHjiHpaHe na ecnepaHTO ome rio- 
AOĈpe Aa H3IIOJI3yBaMe OKpT>>KHHfI BeCTHHK, MeCT- 
HHTC MHOTOTHpa>KKH, paaHOypCA6HTC H Ap.

7. /Ja noaoĉpHM paĉoTaTa no nocpemaHeTo 
Ha qy>i<AecTpaHHHTe ecncpaHTHCTH.

B qecT ira ABaTa KOHrpcca HHe
n p U3oe ae aMe:

1. Bchmkh 6i>JirapCKH ecnepaHTHCTH na y/rap- 
rra pa6oTa 3a npeacpoqiio H3m>JiHeHHe Ha 
LIJecTaTa neTHJieTKa h 3a 3kthbho BKJiiOHBane b 
H3rn>JiHCHHe Ha riporpaMaTa 3a hkohomhhccko h 
counajiHO pa3BHTHe npc3 CeAMaTa neTHJieTKa no 
bchmkh noi<a3aTejiH.

2. PrKOBOACTBara Ha ecncpaHTCKHTe Apy>KC- 
CTBa H Ha OKpTOKHHTe KOMHTCTH H3 BT>JirapCI<HH 
ccricpaiiTCKH ct>io3 b CTpanaTa :

a) jra noJio>i<aT MaKCHMaJiHH ycHJinq 3a 3Ha- 
hhtcjiho yBCJiHqaBane 6pon ira opraHH3HpaHHTe 
ecnepaHTHCTH, a TaM, kktcto HMa ycjiOBHH, ,aa 
ce CT3Aa;raT hobh ecnepanTCKH ^py>i<ecTBa;

6) ;ia CT>6epaT h OTneraT hjichckhh bhoc 3a 
KOiirpecnaTa 1976 r. npeAH cpOKa;

b) ycneuiHo /ra opraiiH3HpaT yqe6HaTa rojrHiia, 
KHTO OĈTjpIiaT OCO6CHO BHHMailHe Ha npHBJlHMa- 
iicto na MJia^H paĉoTHHUH, cjiy>i<eiuH h yqamn 
ce b KypcoBCTe h kp m̂kouhtc ; oco6euu rpu>KH 
aa uojio>KaT 3a opraiiH3HpaHc Ha i<ypcoBe 3a 
Hanpe/majiH h 3a yquTeJiH;

r) aa tt>pcht hobh cjiopMH 3a cBi>p3BaHc Ha 
ecnepaHTci<aTa aeflHOCT c ny>i<aHTC Ha npe/i- 
npHHTHH, opraiiH3auHH h yqpe>K/renHq;

a) chctcmho aa pa3rpT>ujaT pa3HOo6pa3iia 
HaeftHOBi>3nHTaTe.nna h KyjiTypHO-npocBCTHa 
ccriepaiiTCKa aeŭHOCT b Ayxa Ha ĤporpaMaTa na 
BT>JirapCKaTa KOMyiiHCTHqecKa napTHfl.

MALFERM/TA LETERO AL PAĈJO LUĈJO*

Kara paĉjo,
Kiel ĉe ĉiu via naskiĝtago, ankaŭ 

nun ni forte deziras esti kun vi.
Ni scias, ke tiu ĉi dato nun ricevis 

alian sencon, kiu tamen ne estas neko- 
nata en via vivo de revoluciulo. Ho- 
diaŭ ni devas celebri vian naskiĝtagon 
dividitaj de la distanco kaj la pikdra- 
taj bariloj, same kiel tiom multe da

* Luĉjo — t. e. Luis Korvalan, sekretario 
de la Ĉilia Komunista Partio, ĵe tita  en kon- 
centrejon dc la fasista liunto.
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ĉiliaj familioj. Ni volas nur diri, ke ni 
fieras pri vi. Nenio povis fleksi vin en 
la pezaj kondiĉoj, ĉe kiuj vi vivas, eĉ 
ne via malbonigita sanstato povis mal- 
grandigi viajn fortojn en la batalo 
kontraŭ la ekzekutistoj de nia popolo.

Ĝuste pro tio via nomo fariĝis sim- 
bolo por la revoluciuloj, kiuj batalas 
en nia lando kaj en ĉiu loko, kie la 
iibero estas subpremita, simbolo de la 
vireco kaj la firmeco de la plej fide- 
laj gefiloj de Ĉilio en ilia justa batalo



por libero kaj demokratio. Tiu ĉi ba- 
talo trovis reeĥon ĉe la tuta progre- 
sema homaro, kiu disvoivis potencan 
kampanjon de solidareco kun nia re- 
zisto kontraŭ la faŝisma reĝimo de Pi- 
noĉet. En Buigario, Sovetunio kaj la

5*

ceteraj socialismaj landoj, en la tuta 
mondo la laboruloj kaj la junularo en 
miloj da protestaj manifestaĵoj espri- 
mis sian indignon kaj koleron kontraŭ 
la krimoj de la hunto. Tiu ĉi subteno 
verŝas en niajn korojn, en ia korojn 
de ĉiuj ĉiiiaj patriotoj r.ovajn fortojn 
batali por la feliĉa estonto de nia su- 
feranta patrujo, novan kredon, ke ni 
venkos.

Kamarado Luĉjo, paĉjo, avo!
Ni ĉiam strebas esti viaj indaj gefi- 

ioj en ĉiu manifestajo de solidareco, 
en kiu la homoj montras sian decide- 
mon stari niaflanke en la peza batalo, 
kaj en ia lernado, kaj en nia ĉiutaga 
vivo inter tiu ĉi popolo, kiu tiei kore 
donis al ni rifuĝon.

Ei Bulgario ni tutkore vin brakumas 
kun multa tenero kaj kredo je via bai- 
daŭa liberigo kaj je la definitiva venko 
de nia popoio.

Sofio, la 13-an de septembro 1975 

VIAJ INFANOJ: Alberto, Rat kaj Diego

I— — — wa«B— i— ■■ l a i i i a i n

C K  de BEA kcij la redakcio de la asocia orgatio sirtcere dankas al 
ĉiuj, kiuj salutis nin lige kun la nacla festo de la bulgara polpolo — la 
Naŭa de Septembro, la Tago de la Libereco. Ni publikigas la salutleterojn 
de niaj samideanoj el Taŝkent (U SSR ) ltaj Bukureŝto.
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NIAJ KAREGAJ BULGARAJ GEERATOJ!

Okaze de la granda nacia festo de la bul- 
gara popolo — la 9-a de Septembro — kaj 
la 30-jariĝo de stibskribo de la kontrakto 
inter Sovetunio kaj la Bulgara Popola Res- 
publiko — ni frate salutas vin.

Eterna kaj nerompebla estas la amikeco 
inter niaj landoj, gvidataj de la Bulgara 
Komunista Partio kaj la Komunista Partio 
de Sovetunio kaj atnbaŭ fidele — matf en 
mano kaj ŝultro ĉe ŝultro — marŝantaj al 
la hela estonto de socialismo kaj kotnunismo.

Dank* al la iniciativo de la socialismaj lan-

DILORAM GALALOVA
prezidantino de la Esperantista 
Klubo ĉe la Taŝkenta Domo de 
Sciencisto j

doj la tuta tnondo nun iras la vojon de ph 
kaj pli fortiĝanta paco. Ni — la esperantis- 
toj de la socialismaj landoj, devas obstine 
kaj konstante labori por realigo de tiu poli- 
tiko, utiiigante la internacian lingvon Espe 
ranto.

AL vi, bulgaraj esperantistoj, ni deziras 
bonegan sanon, feliĉon kaj brilajn sukcesojn 
eri via nobla laboro por socialismo, paco, in- 
terpopola amikeco kaj Esperanto. La sarnon 
ni deziras al la tuta frata bulgara popolo!

PETRO POLIŜĈUK

prezidanto de la E-Komisiono 
de Uzbeka Asocio por Amikeco 
kaj Kulturaj Ligoj kun Ekster- 
lando
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Estimataj gesamideanoj!
Okaze de la 9-a de Septembro — la plej grava festotago de via popolo, 

kiam vi celebras la 31-an datrevenon de via liberiĝo el sub la faŝisma jugo, 
la bukureŝtaj esperantistoj kore salutas vin kaj deziras al vi, al viaj familioj 
kaj al via heroa popolo sanon, feliĉon kaj sukcesplenan peresperantan laboron 
por tutmonda paco, socialismo kaj progreso!

Bukureŝta Esperanto-Rondo 
En la nomo de la Komitato:

Prof. Aurel Boia Ion Bunea—Bunescn

BALADO PPI UNU PANO

Nikolaj Antonov

E1 la arun’ ĝis gram’ skrapita 
edzino lia knedis lastan panon. ♦ . 
Demandi ŝi per vortoj ne kuraĝis —

ĉagrenita, —
demandis sole per rigardo muta : 
panpecon ĉu ne lasos li por la infanoj ?

Infanoj dormis — tri — sub mato 
kaj sonĝis — ho, ne ludojn! — panon. 
Manetoj — vakskandeloj — pendis

de P tabula plato.

La homo kun la pano estis forta, 
la patro kun la pano — kvazaŭ morta. 
Du larmoj jen ruliĝis de Pokuloj, 
kaj li ekiris al taĉment’ en la mallumo 
por nutri la liberon.

. Kaj tin ĉifomilo portis freŝan panon. 
Ĉar li ne volis diri, al kia li portas ĝin, 
ni paftnortigis kaj enterigis lin kutie kati la 
patio."

(EL oficraporto de la faŝista ĝen- 
darmapunbando en Vraca, Bulgario)

Malsato ŝanceladis la piedojn,
sed marŝis li por nutri la liberon.
En mateniĝ’ embusko trafis lin.
Kun pano hom’? Kruela krimopruv’ !
„Parolu! AI kiu vi ĝin portas“
Rigardis lin la morto tra pafila tub’!
Li ĉirkaŭbrakis sian panon
samkiel en danĝer’ — infanon
kaj falis li kun kap’ en sango — 
en sanga sulko li mem grajno. . .
Mi scias : pan’, restinta en la tero, 
ne ĝermas plu — ĝi restas nur image. . . 
Sed tiu pano, destinita por libero, 
ĉu ĝi ne kuŝas sur la manĝotablo

ĉiutage ?
El la bulgara: Violitl Oljanov

Georgi Miĥalkov
LA EORTIKAĴO DE ĈERVEN

Rekte al la stelĉielo pri 1’ kuraĝo de 1’ soldatoj
iras la ŝtuparo. en bataloj ŝtormaj.
Kiel la severgardistoj
staras fortikaĵo. Flamas en la junaj koroj

klara, arda sento.
Pri 1’heroa pasinteco Estas filoj ni fidelaj
ĝi al ni rakontas, de bravega gento.
ĝi bonege scias ĉion,
ĉion rememoras. Vian vojon ni daŭrigas,

ho praavoj kara j:
Ho, rakontu, grandaj muroj, por feliĉa, nova vivo
pri la tagoj gloraj, arde ni batalas.
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Ŝtojan Kostadinov
LA DU H E R O O J

Iam, antaŭ dekoj da jaroj, ekzistis 
granda urbo. En tiu urbo loĝis caro. 
La caro, kiel ordinare, estis malbona 
kaj malnobla. Kune kun siaj ministroj 
li okupis sin nur pri tio — kian mal- 
bonaĵon fari ai sia popolo. La popolo 
estis bona, laborema kaj pacienca. La 
caro kaj la ministroj, avidaj je mono 
kaj gloro, turmentis ĝin, rabis ĝin, batis, 
arestis kaj mortpafis ĉiujn, kiuj defen- 
dis ĝin.

Sed en tiu urbo loĝis ankaŭ du sen- 
timaj herooj. Ili ĉiam diris la veron 
rekte en la okulojn de la homoj. Pro 
tio la caro kaj liaj ministroj forte mal- 
amis ilin.

Foje la caro decidis pereigi la du 
heroojn. Krome li kaj liaj ministroj 
decidis pereigi kune kun ili ankaŭ ĉi- 
ujn iliajn amikojn, kiuj ĉie en la reĝ- 
lando sekvis ilian ekzemplon. La caro 
kaj la ministroj pensis, pensadis kia- 
maniere pereigi ilin. Fine ili decidis, ke 
la du herooj kaj ĉiuj iliaj adeptoj estu 
arestitaj kaj mortigitaj en unu sama 
frumateno. Tiam ne estos homo, kiu 
poyus rakonti la veron al la popolo.

Ĉion oni planis kaŝe, sed la du 
herooj eksciis pri ia fia intenco de la 
caro kaj liaj ministroj kaj tuj per kuri- 
eroj avertis siajn adeptojn pri tio. La 
du herooj mem vestis sin kiel inĝeni- 
eroj-termezuristoj. Tiel alivestitaj, ili 
forveturis el la ĉefurbo al unu mal- 
granda urbeto. En ĝi loĝis multaj fi- 
delaj kaj kuraĝaj iliaj adeptoj kaj ami- 
koj. La caro kaj la ministroj serĉis kaj 
serĉadis la du heroojn, sed ne sukce- 
sis malkovri kaj aresti ilin. Tiam laŭ 
la jam kaŝe disvastigita cara ordono 
la ĝenrdarmoj komencis aresti ĉiujn 
homojn en la reĝlando, kiuj diradis 
la veron rekte en la okulojn. Plej ra- 
pidaj estis la caraj ĝendarmoj en iu 
inalgranda vilaĝo. Ili grupe vizitadis 
la domojn de tiuj vilaĝanoj, kiuj dira-

dis la veron rekte kaj sentime, sed 
neniun trovis hejme. Tiam la kuraĝu- 
loj de tiu vilaĝo eliris el siaj kaŝlokoj 
kaj armitaj per marteloj, bastonegoj, 
ŝoveliloj, fojnleviloj, falĉiloj kaj haki- 
loj, eĉ iuj per fosiloj, okupis la vila- 
gon. La ĝendarmoj estis arestitaj. Ko- 
lcktiĝis Ia vilaĝanoj sur la placo kaj 
la kuraĝuloj anoncis:

— For la caron kaj liajn ministrojn! 
De nun ni estas liberajl

Samtempe la du herooj ekribelis kune 
kun la popolo el la malgranda urbo 
kaj komencis ĉirkaŭiri la vilaĝojn. Ili 
anoncis: for la caran regnon! Vivu 
Ia popola respubliko! Sekvis ribelo en 
multaj loĝlokoj de la lando. La popolo 
ĉekape kun la du herooj disbatis la 
carajn milittrupojn, senditajn kontraŭ 
ĝin. ĉ i  kaptis multajn fusilojn, mitra- 
lojn, eĉ unu kanonon. La du herooj 
disdonis la fusilojn kaj la mitralojn al 
la ribelinta popolo kaj la kanonon do- 
nis al unu popo, kiu ribelis kune kun 
la popolo. La popo estis sperta arti- 
leriano. La caro kaj liaj ministroj sen- 
dis kontraŭ la ribelintan popolon multe 
da novaj ĝendarmoj kaj milittrupoj. 
Ili estis moderne kaj abunde armitaj. 
Komenciĝis severaj bataloj. La ribelu- 
loj ne havis multe da kartoĉoj kaj obu- 
soj. Ĉio, kion ili havis, rapide elĉerpi- 
ĝis. La lastan obuson la popo sendis 
kontraŭ la preĝejon, en kiu li ĝis tiam 
diservis. La batalo finiĝis. La caraj 
trupoj venkis. La popo estis kaptita. 
Cara oficiro ordonis, ke oni pendigu 
lin. Ankaŭ multaj ribeluloj estis kap- 
titaj. Ilin Iaŭ oficira ordono oni mort- 
pafis, pendigis kaj dronigis en la ri- 
verojn. Sama estis la sorto de multaj 
laboristoj, vilaĝanoj kaj intelektuloj 
nur pro tio, ke ili ne konsentis kun 
la barbaraj agoj de la caro kaj la 
ministroj.

Torentoj da larmoj kaj sango ek- 
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fluis sur la tero. Ne plu estis homoj, 
kiuj povis daŭrigi la batalon. La caro, 
liaj ministroj kaj la riĉuloj ordonis, 
ke blovmuzikoj ludu en urboj kaj 
vilaĝoj. Ui estis gajaj. Forestis jam la 
homoj, kiuj povus diri la veron al la 
popolo. Tiel ili supozis. Ĉar ja estis 
forpeiitaj ekster la reĝlando la du 
herooj kaj amaso da iliaj adeptoj. 
Tiuj, kiuj post la frakaso de la ribelo 
restis vivaj en la lando, laŭ la ordono 
de la caro kaj liaj ministroj jam estis 
en malliberejoj.

Sed la kalkuloj de la caro ne estis 
ĝustaj. Multaj ribeluloj ĉekape kun la 
du herooj, estante forpelitaj ekster la 
reĝlando, ne perdis sian volon batali. 
lli vagadis tra multaj fremdaj landoj. 
Cie ili rakontis, kia monstra krimo es- 
tis farita en ilia patrolando.

Ĉar en fremdaj landoj ilin akceptis 
gastame nur la malriĉaj laboristoj kaj 
vilaĝanoj, kiuj same diradis la veron 
rekte en la okulojn, niaj herooj ofte 
vagadis malsataj. En tiuj landoj la re- 
gantoj same malamis la homojn, kiuj 
diradis la veron rekte en la okulojn. 
Pro tio niaj du herooj kaj iliaj amikoj- 
ribelintoj ne povis resti longe en unu 
sama lando. Ili vagis de lando al lando.

Vagante tiel ili atingis landon, en 
kiu loĝis mirindaj homoj. Ili estis blond- 
haraj, altaj, kun okuloj kiel serena 
ĉielo. Sur iliaj fruntoj brilis hela ruĝa 
stelo. Tiuj homoj akceptis tre gastame 
la du heroojn kaj iliajn kunbatalantojn. 
Ili demandis, kial oni forpelis ilin el 
ilia lando. Aŭdinte Ia respondon, oni 
tuj kondukis niajn heroojn al iu granda, 
tro granda urbo. Tie ilin akceptis la 
gvidanto de tiu mirinda lando. Li es- 
tis same blondhara, kun viglaj hel- 
bluaj okuloj kaj energiaj gestoj. Li 
diris al niaj herooj: „Loĝu ĉe ni kaj 
diru ĉiam nur la veron rekte en la 
okulojn de la homoj. Pri via reĝlando 
vi ne bedaŭru. Nun la tuta mondo 
scias, kiaj estas via caro kaj liaj mi- 
nistroj. Kaj memoru: okazos, kio oka- 
zos, sed venos tago, kiam en via lando 
la popolo venkos. Tiam la caro kaj 
liaj ministroj ne trovos por si lokon 
en la tuta lando. Ili malaperos kiel 
fumo dum tempesto “

Kaj tiel okazis.
Kiam post pli ol dudek jaroj la du 

herooj revenis en sian patrolandon, 
ili trovis nek la caron, nek liajn mi- 
nistrojn. La ŝtormo ilin forbalais sen 
iu ajn postsigno.

O R G A IS IIZ A  V IV O

INTERN ACIAJ E-KURSOJ POR INSTRUISTOJ

La bulgara E-movado sentas grandan bezonon 
pri E -instruistoj. Por kontentigi ĝin la Bulgara 
E-Asocio jam sepan jaron organizas E-kursojn 
por instruistoj — dum la jaro ili estas forestaj, 
en la somero — ĉeestaj, 20-tagaj (en u. Bur- 
gas, kv. M eden rudnik, apud la Nigra M aro). 
Jam kelkajn jarojn tiu j lastaj estas internaciaj 
laŭ konsisto de kursanoj kaj kursgvidantoj, 
sub la aŭspicio de la Internacia Ligo de Espe- 
ran tisto j-Instru isto j (ILEI).

Ĉ j-jare la som erajn kursojn  partoprenis ĉ. 190 
personoj, unu triono el kiuj estis eksĵerlanda- 
noj — liungaroj, poloj, rum anoj, ĉeĥoj, ger- 
manoj (GDR), angloj, italoj kaj mongolo. Estis 
8 kursgvidantoj, inter kiuj du eksterlandaj — 
Anjo Hurĉak el Jugoslavio kaj Zsuzsa Bar-

☆

czay el Hungario — kaj 6 bulgaroj: Kunĉo 
Valev kaj Violin O ljanov el Sofio, doc.n Georgi 
Dimov el Varna, M iĥail Elenov el Ĥaskovo, 
Penĉo Petrov kaj Nikolaj Bojaĝiev el Plovdiv.

La instruado efektiviĝis laŭ nova instruprog- 
ram o: I-a grado — elem enta (3k laso j): Il-a gra- 
do — daŭriga (2 klasoj), Ill-a grado — supera 
(1 klaso) kaj krome grupo por instru ra ?to (1 
klaso). En Ia unuaj tri gradoj oni lernas nur la 
lingvon kaj en la lasta grupo oni krome ler- 
nas m etodikon de la E-instruado (teorio kaj 
praktiko), historion de la internacia kaj bulgara 
E-movadoj kaj E-literaturo.

Ĉar oni ĉiam deziras kaj lerni, kaj u tiligi Ia 
plaĝon, la tempo estis bonege dividita. Antaŭ- 
tagm eze de la 7,30 ĝis la 9 estis du studhoroj;
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tu j post tio autobusoj, speciale engaĝitaj, ve- 
turigis la kursanojn al la maro kaj je 13^h. 
reveturigis ilin. De la 17 ĝis la 18,30 sekvis 
novaj du studhoroj, entute 4 por ĉiu tago. Fine 
de la kursoj okazis ekzamenoj por ĉiuj gradoj. 
Diplomiĝis 9 samideanoj, kiuj ricevis oficialan 
ŝtatan dokum enton por insturajto .

Oni loĝis en ĉambroj kun po 4 litoj. La nut- 
rajo estis bona. Ofte okazis am uzvesperoj kun 
belartaj programoj kaj dancoj. Estis ordanizita 
ankaŭ tu ttaga ekskurso al Sozopol—Ropotamo— 
A rkutino kaj ekskursetoj al insulo Bolŝevik, 
Nesebar, Slanĉev 'B rjag  k.a .

Ĉio ĉi konfribtiis al utila kaj agrabla pasigo 
de la tempo. La someraj E-ktirsoj en Burgas 
akiras ĉiam pli kaj pli grandan aŭtoritaton en 
nia lando kaj eksterlando. Ili estas rimarkinda 
aranĝo de la Bulgara Esperantista Asocio.

FLori Nikolov

INTERNACIA ESPERANTISTA
A
Ci-somere estis m ultaj brigadoj en Ia dis- 

trikto de u. Ruse. Sed la brigado „D-ro Za- 
m enhofH en vilaĝo ĉerven, organizita de CK de 
Komsomolo kaj la Bulgara Esperantc-Junularo, 
diferencis de la aliaj. Du estis ĝiaj standar- 
doj — la bulgara trikoloro kaj la  verda flago — 
simbolo de amikeco kaj kompreniĝo inter la 
junuloj esperantistoj, simbolo de humanismo 
kaj internaciismo.

Longa estas la vojo, kiun traveturis la ju- 
nuloj el ok landoj por alveni ĉi tien, en la 
iaman urbon Ĉerven. La kaŭzoj, kiuj venigis 
ilin, estas la amo al Ia internacia lingvo Es- 
peranto, la junula soifo pri novaj renkontiĝoj, 
novaj amikoj, novaj impresoj kaj nia belega 
lando.

.M i estas el Irano, sed mi studas kemion 
en Istanbulo, — diris M ustafa Barugi. — Mi 
estas feliĉa, ke mi partoprenas en internacia 
E-brigado en Bulgario, feliĉa, ke mi trovis mul- 
tajn  am ikojn ĉi t ie .“

„Por unua fojo ni vizitas Bulgarion. Ni es- 
tas ravitaj de ĝia beleco kaj de la  varmaj ko- 
roj de la bulgaraj loĝan to j“ — diris la ita- 
laj studentoj Serĝo kaj Maŭricio.

Ridetoj lum igis la vizaĝojn ankaŭ de la ali-
aj ifreprezentantoj el Ĉeĥoslovakio, Pollando, 
Hungario, Jugoslavio , Belgio. Antaŭ ili ne sta- 
ris la nacilingvaj barieroj, ĉar ĉiuj ili paro- 
las unu lingvon — Esperanto.

Ĉe la inaŭguro de la brigado ĉeestis repre- 
zentanto de la distrik ta brigadstabo kaj la pre- 
zidanto de la vilaĝa soveto en Ĉerven, kiuj 
sincere salutis la diversnaciajn brigadanojn 
kaj bondeziris al ili sanon, feliĉon kaj sukce- 
san laboron.

Rapide flugis la tagoj. Ĉiumatene la sun- 
leviĝo salutis la verdan brigadon, kiu laboris 
ĉirkaŭ la fortikaĵo de la antikva, m alaperinta

E-RENKONTIĜO EN PLOVDIV

Tri tagojn (8—10 de septembro) daŭris la 
jam tradicia E-renkontiĝo en u. Plovdiv, kadre 
de la Ir.ternacia Specimena Foiro. Partoprenis 
180 personoj el la lando kaj eksterlando.

Okazis diversspecaj a ra n ĝ o j: balo en resto- 
ricio „Bulgario“, ekskurso al la historia urbo 
Batak kaj la baraĵlago Batak, trarigardo de la 
foiraj palacoj ka. En Batak estis aranĝita ren- 
kontiĝo kun partoprenintoj en la kontraŭfa- 
ŝisma batalo, kiuj rakontis pri la batalvojo de 
la partizana taĉmento „Anton Ivanov“.

La renkontiĝo pasis sub la slogano „Ni uzu 
Esperanton kiel ilon por popularigi la socian 
kaj kulturan progreson !“

L. Nikov

LABORBRIGADO EN GERVEN

urbo. Ĉiutage ili iomete levis la kurtenon de 
la centjaroj por malkovri la historion de tiu 
ĉi glora bulgara fortikaĵo. Ilia obstina laboro 
estis bone rekom pencita : La gestudentoj de 
juro en la Sofia Universitato Jonka Tomova, 
Ĉavdar Conev kaj Mladen Ĉervenakov trovis 
orajn monerojn el la tempo de la bizancaj reĝoj 
Komnin. La muzeaj specialistoj alte pritaksis 
la laboron de la brigado.

La posttagm ezoj kaj la vesperoj estis veraj 
festoj de la kolektiva vivo, de la esperantista 
amikeco kaj junulara entuziasm o. Regule oka - 
zis E-kursoj por pli bona posedo dc la lingvo, 
program oj, dediĉitaj al la taĉm entoj, konver- 
sacioj je la temoj „Paco, junularo kaj la inter- 
nacia lingvo Esperanto", „La amo kaj amikeco 
inter la junularo de la tu ta m ondo“ k. a.

E kskursoj, koncertoj, renkontiĝoj kun es- 
perantistoj el la d istrik to  kaj kun partopren- 
antoj el najbaraj brigadoj sekvis unu la alian.

Fine ni faris dutagan ekskurson al Sum en— 
M adara—P lisk a—Varna.

La ĉi-jara internacia E-brigado plene su k - 
cesis.

Georgi Mihalkov

NEEORGESEBLA E-RENRONTIGO

Laŭ iniciato de E-societo „L. L. Zamenhof* 
en u. Dve Mogili kaj helpe de la regiona ko- 
mitato de Komsomolo okazis E-renkontiĝo en 
v. Ĉerven. Krom junaj esperan tis to jĵka j anoj 
de la internacia junulara E-brigado partoprenis 
la renkontiĝon ankaŭ junuloj el la regiona bri- 
gado de lernantoj el Dve M ogili.

Estis prezentita belarta programo fare de la 
partoprenantoj mem. La komendanto de la E- 
brigado Dimitar Papazov rakontis pri ĝia la 
boro kaj vivo, pri ĝia rolo por interŝanĝo d
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Por ni, bulgaroj, Danlando estas antaŭ ĉio 
lando de Hans Christian Andersen — la mi- 
rinda verkisto de tutm onde konataj fabeloj, en 
kiuj regas amo al la justeco, al la bono. Kaj 
vere simbolo de Kopenhago estiĝis la mal- 
granda skulp tita  figuro de la M arvirineto, si- 
danta sur ŝtono apud la marbordo, elnaĝinta el 
la ĉarma fabelo de A ndersen. Ne estas gasto 
de Kcpenhago, kiu ne senm ortigas sin sur foto 
antaŭ tiu ĉi virineto kaj ĉiu forportas kun si 
al sia lando m algrandan mem oraĵon de ŝia fi- 
guro. Nur ŝi sidas trankvila, trankvila kiel la 
grandega blua maro, kiel la m alnovaj brunaj 
brikaj konstruaĵoj, kiel la senbruaj salonegoj 
de la m uzeoj, kiel la puraj verdaj parkoj 
kaj ĝardenoj.

La kongreso mem okazis en Frederiksberg — 
en la moderna, taŭga konstruaĵo de „Falkoner 
C entrel". En la sama ejo troviĝis la granda 
salonego je la nomo de d-ro Zamenhof kaj la 
aliaj, pli m algrandaj, la eleganta kinosalono je 
la nomo de G rabovski, la giĉetoj, la ripozlo- 
koj—do, la kongresanoj povis facile kuri el 
kunveno al kunveno, el kulturaj aranĝoj al la 
trankvilaj tabloj por renkontiĝoj kaj babilado.

La kongreson partoprenis ĉirkaŭ 1200 kon- 
gresanoj ^el 41 landoj.

La inaŭguro estis ne kutim e organizita. Ci 
okazis dimanĉe, la 27-an de julio. En sia bon- 
veniga paroladeto la prezidanto de UEA, d-ro 
Hum phreu Tonkin, memorigis, ke la 60-a UK 
estas jubilea en tiu  senco, ke antaŭ precize 
sepdek jaroj la pioniroj de nia lingvo unuafoje 
kongresis en la franca urbo Boulogne sur mer.

La kongresanojn salutis ankaŭ la prezidanto 
de LKK G ustav K ŭhlm ann. En la nomo de la 
dana kulturm inistro  salutis la departem enta 
ĉefo O. Perch N ielsen. Li diris interalie, ke 
Esperanto estas plej proksima al la rolo de 
dua— internacia — lingvo kaj ke ĝi pruvis si- 
an vivkapablon. Sekvis salutparoladoj de da- 
naj reprezentato j de la komunumo, de la radio, 
de la Nacia Konsilantaro de la Virinoj k. a.

D-ro Tonkin a ten tig is pri la mesaĝo de la

sperto j kaj scioj inter la junularo  de diversaj 
landoj, por kreskigi ĉe ili am ikajn sento ĵn  kaj 
pretecon por laboro kaj batalo por paco en la 
mondo.

La komsomola sekretariino Slavka M iĥajlova 

☆

UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO

ĝenerala direktoro d eU n esk o — Amadou-M ahtar 
M 'B ou ,per kiu li direktis bondezirojn por suk- 
cesa laboro de la kongreso.

D-rino Flora Szabo-Felso, estraranino de 
UEA, dediĉis sian paroladon al la Internacia 
Jaro de la Virino.

Impona, m ulte pli granda ol ĝis nun, estis la 
nornbro de ŝtataj reprerentantoj— 19, kiuj Ye- 
nis por saluti la kongreson. La bulgara am- 
basadoro, k-do Belomaĵov, salutis esperantling- 
ve kaj invitis UK en 1978 en V arna.

Post la salutoj de du geanetoj el la Infana 
Kongreseto d-ro Tonkin fermis la inaŭguron.

Posttagm eze sekvis salutparoladoj de la re- 
p rezentanto j de landaj E-asocioj. Kiel kutim e 
ĉe la fino eksonis „La espero", plentim ata de 
ĉiuj kongresanoj.

Komenciĝis la ĉiutaga laboro de la kongreso. 
En kunsidoj kaj kunvenoj estis prid iskutitaj la 
pasin tjara laboro de la Komitato, la financaj 
kaj adm inistraj demandoj k. a. La Komitato 
akceptis specialan rezolucion, en kiu ĝi dek- 
aris, ke okazis nenia ŝanĝo en la fundam enta 
gvidprincipo de UEA— pri politika neŭtraleco.

E1 la komisiono de eksteraj rilatoj de UEA 
sub la gvido de d-ro Tonkin oni fondis labor- 
grupon, kiu preparos pli precizan planon por la 
parlam enta agado. Estis konstatita  bona kaj 
prom esplena reestablo de la kunlaboro kun 
U nesko. Oni decidis fondi komisionon por aga- 
do en UNO kiel tu to . Tiu ĉi komisiono eston- 
te devas transform iĝi en mem staran, kvazaŭ 
fakan asocion por UNO en la kadro de la E- 
movado.

La Komitato de UEA prenis rezolucion an- 
]<aŭ lige kun la sekureca konferenco en Hel- 
c inki.

La fundam enta temo de la K openhagaJ UK 
estis ligita kun la Jaro de la V irin o : ,L a so- 
cia pozicio de la virino*. Tiu temo kolektis 
inultnobrajn  kongresanojn  al la Dua ĝenerala 
kunveno de UEA. Sub la prezido de d-rino Flora 
Szabo pasis v igla diskutado, kiu tuŝis Lakrajn 
nuntem pajn problem ojn lige kun la temo pri la 
virino. La enkondukoj tem is pri d iversaj mon- 
dopartoj. S-ino U. G rattapaglia el Brazilo pre- 
legis pri la evoluantaj landoj, kie la rajto j de la 
virinoj ekzistas n u rsu rpapere . S-inoE . Bormann 
el FRG parolis pri la pozicio de lav irin o  en la 
socio de la industriigita kapitalism a parto  de la

salutis la brigadanojn kaj promesis helpon por 
la d isvastigo de Esperanto inter la junkomu- 
nistoj en la regiono.

Nejko Nejkozf
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mondo. Tie la probiemoj estas preskau la sa- 
m aj.S-ino Isobe el Japanio rakontis pri rilatoj 
inter viro kaj virino malproksimai por ni. En 
Japanio post la Dua M ondmilito m ulte ŝanĝiĝis 
la pozicio de la virino, sed tie oni ankoraŭ tute 
ne povas paroli pri vera emancipiĝo, pri vera 
egalrajteco inter viro kaj virino. En Japanio 
komenciĝis eldonado de la revuo EVA (Espe- 
ranta Virina Asocio). S-ino E. Pallds el Hun- 
gario substrekis la atingojn de la virino en sia 
socialism a patrolando. Raporto pri ĉiuj aktive- 
coj estos sendita post tiu ĉi jaro al Unuiĝin- 
taj Nacioj kaj al Unesko. En la diskutoj par- 
toprenis la delegitino  de BEA Belka Beleva- 
E-aktorino, kiu rakontis pri la situacio de la 
bulgaraj virinoj

Interasa novaĵo de la 60-a UK estis la nov- 
stilaj diskut-kunvenoj ĉe rondaj tabloj pri 
la rolo de la individuo en la E-movado. En 
unuopaj rondoj pli ol 200 personoj priparolis 
la tem ojn pri TEJO, E-politiko, kongresoj kaj 
konferencoj, instruado, deleg ita j servoj, statu to  
de UEA.

Ĉar e n ’la" Dana Radio partiano de Ia ekspre- 
zidanto prof. Lapenna raportis mensoge, ke UEA 
nun estas regata de kom unistoj, la estraro de 
UEA kaj LKK akre protestis ĉe la radio.

Sep elstaraj esperantistoj
honoritaj

La Komitato [de UEA nomis 7 m embrojn 
de la Asocio kiel Honorajn M em brojn. Ili 
e s ta s : Atanas D. Atanasov (Bulgario), R. E. 
Bugge-Paulsen (Danlando), E. Dahl (Svedio), 
Hilda Dresen (USSR), M. Haudebine (Hindujo), 
M. Starr (Usono), prof. M. Sygnarski (Pol- 
lando).

La novaj Honoraj Membroj elstaris sur di- 
versaj agadkampoj por Esperanto ĉu kiel ver- 
kistoj kaj tradukistoj, ĉu kiel organizantoj de 
kursoj, ĉu kiel senlacaj informantoj pri la in- 
ternacia Iingvo Esperanto.

Internacia Somera Universitato
(fSU)

En la kadro de ISU kun rektoro prof. d-ro 
Paul Neergard el Kopenhago prelegis :

Paul Neergard —  d-ro de sciencoj (agrono- 
mio), direktoro de la Ŝtata Instituto de Sem- 
patologio por Evolulandoj en Danlando k. a., 
vicprezidanto de la Esperanto-Akademio : temo 
Lingua situacio k a j lingva  po litiko  en evo- 
lu a n ta j la n d o j;

W erner Borm ann —  direktoro en m iniste- 
r io ; instrukom isiito por Esperanto en la Uni- 
versitato de H am burgo: temo „Partopreno de 
v ir ino j en la ekonom io*;

B o ĵidar Leonov —  fakestro pri scienca kaj 
patent-teknika informado — B ulgario : temo 
ĴVirinoj k a j  scienc-taknika progreso* ;

H. R. Tonkin —  doktoro pri angla litera- 
turo, U niversitato en Harvard, Usono, prezi- 
danto de U E A : temo „Utopio k a j  l ite ra tu ro " ;

M ichel Duc G oninaz —  agregaciulo pri la 
rusa lin g v o ; ĉefasistanto en la U niversitato 
de Provence, F rancio : temo „Lingvoj, gen to j 
ka j lingva  po litiko" ;

Bruce Sherw ood — profesoro pri fiziko, 
Usono : temo „Edukado p er  k o m p u tilo j;

C. S top  B o w itz  —  d-ro pri naturscienco, 
universitata profesoro de zoologio, Norvegio, 
membro de la Akademio de E speran to : temo

natura  ekonomio de la tn a ro " ;
Tosihide R aw ahara  —  profesoro de kemio, 

Jap an u jo : temo „La scienco de koioro ka j 
ĝ ia j a p liko j al nia v iv o 11.

La ĉi-jara sesio de ISU enkondukis novan 
eblecon por pli profunda kaj intima scienca 
kunlaborado. Krom la kutim a sesio de prelegoj 
por la kongresa publiko, unuafoje oka- 
zis ankaŭ m algrandaj kunsidoj, en kiuj gvi- 
danto-specialisto pridiskutis apartan temon 
kun po kelkaj interesitaj kongresanoj. Tiujn 
kunsidojn oni nomis „sem inarioj“.

La inaŭguro



Fahaj kunvenoj kaj kunsidoj
Mondpaca Esperantista Movado (MEM)

Ĉeestis 126 personoj. Prezidis D. Koĉvara. 
Temo: „La Eŭropa Konferenco por Sekureco 
kaj Kunlaborado en H elsinki kaj la taskoj de 
Ia esperan tis to j44. La temon enkondukis la pre- 
zidanto de MEM Nikola A leksiev. La disku- 
tadon partoprenis 17 personoj. Estis sendita 
(elegram o al la Konferenco en Helsinki.

A kadem io  de E sp e ra n to
Ĉeestis 8 akademianoj. Prezidis la vicprezi- 

danto de la Akademio Atanas D. Atanasov 
(Bulgario). Oni debatis, ĉu jam nun eldoni la 
A ktojn de la Akademio kun la Baza Radikaro 
Oficiala — la m anuskripto estas preta. Oni 
prid iskutis ankaŭ kelkajn  nomojn pri eventua- 
laj kandidatoj por venontaj elektoj, refreŝigon 
de iuj sekcioj k. a.

Internacia Fervojista E-Federacio (IFEF)
45 fervojistoj el 11 landoj kolektiĝis en la 

Iernejo de danaj fervojoj, kie ili kunsidis. 
Prelego de H. O lsen je temo „DSB vartrans- 
porto antaŭe, nun kaj estonte".

Internacia Poŝtista kaj Telekomunikista 
E-Asocio (IPTEA)

Ĉeestis 23 personoj. Faris raportojn la prezi- 
danto Draguŝko Petrov (Bulgario) kaj repre- 
zenfanto de la finna IPTEA-sekcio.

Internacia E-klubo Aŭtomobilista
Ĉeestis 60 personoj. Prid iskuto  de raportoj 

de landaj reprezentanto j, raporto pri la progreso 
de la 6-Iingva aŭtoterm inaro kaj prelego de 
J. Guillaum e „La aŭto post 10 jaroj".

Internacia Scienca Asocio Esperantista 
(ISAE)

Prof. Vasil Peevski (Bulgario) inform is, ke la 
m ultjaraj klopodoj de la bulgarai kaj jugoslaviaj 
esperantistoj ĉe Monda Federacio de Sciencaj 
Laboristoj sukcesis : la revuo „Scienca M ondo“, 
kiu ĝis nun aperis en rusa, angla, franca kaj 
germ ana ekde 1976 aperos ankaŭ en Esperanto.

Internacia Ligo de Esperantistoj-Instruistoj 
(ILEI)

La kunveno akceptis rezolucion, kiun oni 
decidis sendi al la neĉeestanta prezidanto de 
ILEI rektoro H elm ut Sonnabend. Per ĝi la 
membraro insistas, ke la estraroj de UEA kaj 
de ILEI restarigu la rila to jn  kiel eble plej 
baldaŭ, tiel ke ILEI fariĝu kunlaboranta aso- 
cio de UEA. Oni a ten tig is  pri la danĝero de 
displitiĝo de ILEI, kiu detruos la gravajn pla- 
nojn de la organizaĵo  pri d isvastigo  de Espe- 
ranto inter la instruistaro, pri la enkonduko. de 
ĝia instruado en lernejo jn  ktp.

La kunveno insiste proponis, ke ILEI oka- 
zigu sian venontjaran asembleon en Ateno, 
kadre de UK, kaj ne en Alicante, H ispanujo, 
situanta tro m alproksim e, por ebligi al la 
membroj ĉeesti ambaŭ aranĝojn.
In te rn a c ia  Asocio de E sp e ra n tis to j-M a te -  
m atik istoj (IADEM)

IADEM havis du kunvenojn. La ĉeestantoj 
decidis, ke Ia Asocio fariĝu kunlaboranta 
membro de UEA. Oni elektis novan estraron.

Rondo de Esperantistoj-Juristoj
La fakkur.vanon de Ia juristoj gvidis Genĉo 

Genĉev (Bulgario). La temo d is k u ti ta : „Prop- 
rietaj rilatoj inter geedzoj laŭ Ia juro de di- 
versaj lando j“.
Veterana Esperanto-Klubo (VEK)

Ceestis la kunvenon 22 veteranoj. Laŭ la 
statistiko, VEK kolektas 825 veteranojn el 
39 landoj. EI ili 54 lernis Esperanton antaŭ 
70 jaroj, 376 — antaŭ 60 jaroj, 231 — antaŭ 
50 jaroj kaj 164 — antaŭ 40 jaroj.
TEJO — k u n v en o

Ceestis 80 personoj. Gvidis Renato C orsetti. 
Oni pritraktis la laboron de TEJO kaj ties 
s e rv o jn : turism a, koresponda, pasporta ka.

Kadre de UK liavis kunvenojn kaj kunsidojn  
ankoraŭ pluraj o rg a n iz o j: Komisiono pri tu- 
rismo, Eŭropa E-Centro, C entro de Esploro kaj 
D okum entado pri la Monda Lingvo-Problem o, 
respondeculoj de landaj asocioj kaj landaj 
agantoj, E-ŝakligo, Rotaria Asocio de Esperan- 
tisto j (ĝi fariĝis la 15-a kunlabora membro de 
UEA), Delegitoj de UEA, filologoj, filateli- 
stoj k. a.

Belartaj konkursoj
Ĉi jare tiu grava aranĝo estis jubilea —• 

25-jara.
U nua premio por originala poezio gajn is  

prof. d-ro Stojan Guĝev (Bulgario) — por sia 
poemo „La najlo de la Hoĝo Nasr E dd in“.

U nuan premion por tradukita  poezio ricevis 
W illiam Auld (Skotlando).

Artaj aranĝoj
En la D ana  V espero la danoj prezentis 

m ajstre kom ponitan programon, kiu m ontris 
m ultajn facetojn de la altnivela dana kultura 
vivo : estis kantoj, recitaĵoj, hum urajoj. Parto- 
prenis gronlanda grupo MIK, la nura en Eŭ- 
ropo Pantom im a Teatro de Tivoli k. a.

En Teatra V espero oni guis ia altnivelan 
arton de la pupaktoro Roberto B anky .kaj de 
Jadw iga G ibczynska. La pola aktorino prezen- 
tis portreton de la fama Marie Curie.

L a tem o d e  la Internacia Arta V esp ero  sek- 
vis tiun de la Kongreso — „la virino", do oni
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favoris la partoprenen de virinoj.
Nia sam landanino Maria Angelova m ajstre 

pienum is pecojn ei operoj. Danielle Beguin 
el Svislando prezentis in teresajn m elodiojn 
de diversaj landoj — de Laplando ĝis la An- 
doj, ludante per diversaj instrum entoj.

Nura viro, kiu memstare partoprenis la pro- 
gramon, estis la bulgaro V eselin Damjanov. 
Li plenum is operaĵojn kaj inter alie belan so- 
vetan kanton kaj propran komponaĵon. Damja- 
nov rikoltis m ultan aplaŭdon.

La T eatra V espero. La Bulgara Esperanto- 
Teatro prezentis la komedion de la konata 
itala verkisto Karlo Goldoni ,La servisto de 
du m astroj*. Reprezentantoj de la Bulgara 
Televido filmis la spektaklon kaj iujn mo- 
m entojn de la Kongreso.

Bjalka Beleva
BONKVALIl A SPEKTAKLO

La elek to  de la Bulgara Esperanto-Teatro 
ŝajne respondas al la konstanta tendenco pre- 
zenti al la publiko de la U niversalaj Kongre- 
soj facilajn kom ediojn, kiuj senpere akiras la 
favoron de tre heterogena publiko. La itala 
aŭ italeska komedio liveras por tio taŭgan re- 
pertuaron (oni memoru la amon por la Corn- 
rnedia delT arte de la iama gvidanto de IAT 
Sradjan Fl«go).

En la .Serv isto  de du m astroj" de Carlo 
Goldoni ni retrovas la klasikajn, eĉ gurdi\ 
ta jn , elem entojn  de la js im ila j k o m ed io j: amaĵ 
intrigoj, serio de trompoj kaj eraroj, virino^ 
sub vira vesto kaj, kulmino de 1’ a r tif ik a ĵo j: 
Trufaldino, servisto  sam tem pe de du m astroj, 
aŭ, pli precize, de unu mastro kaj unu m ast- 
rino. La fino kunigas tri feliĉajn parojn. Se 
„la amo cstas nevenkebla", kiel asertas la 
prezento de la teatraĵo fare de BET, tio estas 
dank’ al la m ultnom braj artifikaĵoj de la 
aŭtoro.

La trupo de BET, sub la gvido de Kiril 
Draĵev kaj la reĝisorado de M iroslav M indov, 
sukcesis akceptigi al ni tiun ĉi facilan petola- 
ĵon, ĉefe dank’ al la brila interpretado de Pe- 
tar Vuĉkov en la rolo de Trufaldino — trom- 
pena, elturniĝem a kaj nesatigebla servisto. Lia 
mimiko, liaj akrobatecaj gestado kaj parolfluo 
ten is nian in tereson kaptita. La aliaj geakto- 
roj ankaŭ m ajstris siajn rolojn, ĉefe P. Vasi- 
lev, kvankam lia rolo de gaste jestro  estis 
duagrada. Oni povas bedaŭri la troan sekecon 
de Anani Javaŝev (Florindo) kaj la superfluan 
ridindecon, kiun D. Stefanov atribuas al la fi- 
guro de Silvio. Aliflanke, la tuta trupo traktis 
tro serioze la artifikan kaj konvencian finon. 
Unu teknika m anko : la aŭdon de la paroloj 
foje ĝenis tro laŭta muziko.

Entute : bonkvalita spektaklo, kiun Ia ĉees- 
tantoj renkontis kun merita aplaŭdado.

Michel Duc Goninaz
( El „ Esperanto “, 9/1975)

EL LA EERMA : PAROLADO 
DE D-RO H. TONKIN

Fariĝis sufiĉe mode lastatem pe demandi sin, 
kion pensos Ia h istoriistoj pri tiu aŭ alia 
evento. Mi demandas m in : kiel efektive epi- 
tetos ili la nunan kongreson?

Eble oni ^nomos la nunan kongreson la suna 
kongreso. Ĉar efektive la suno sufiĉe ofte 
brilis, eĉ en m alseka K openhago!

Eble oni nomos ĝin la atnika kongreso. Ĉar 
al mi ŝajnas, ke en tiu ĉi kongreso efektive 
estas atm osfero de amikeco. La homoj bone 
traktas unu la alian kaj ĝuas esti ĉi tie. Efek- 
tive la homoj ĝojas esti ĉi tie. Eble la histo- 
riistoj nomos ĝin la longedaŭra kongreso. 
M ulte da homoj venis jam vendrede kaj mi 
konstatas, ke m ultaj homoj ne jam foriras.

Eble oni nomos ĝin tamen la harmonia 
kongreso. T iurilate mi menciu, ke kvankam 
regas harmonio ĉi tie en niaj rondoj, ankoraŭ 
restas kelkaj homoj, kiuj estas kvazaŭ ekster 
tiuj rondoj. En la Komitato oni faris proponon 
kaj ni akceptis rezolucion, laŭ kiu oni etendis 
Ia manon al ĉiuj esperantistoj kunlabori kun 
UEA kaj etendis la manon por reakcepti ĉiujn 
homojn en UEA tiam, kiam la tempo fariĝos 
taŭga por ili. Kaj mi kun grar.da sincero al- 
vokas titijn homojn reveni en niajn rondojn. 
Mi bonvenigos ilin, absolute bonvenigos ilin. 
Kiel mi diris kelkfoje antaŭe, ni ne povas 
ĝui la lukson de internaj bataloj, ĉar estas tro 
grava laboro, kiun ni devas fari.

Eble oni ncmos- tiun kongreson la labora 
kongreso. Pri la kom itatkunsidoj oni jam ra- 
portis al vi. Ankaŭ ili daŭris longe, sed ili
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estis, se mi rajtas tion diri, ne kutime fruk- 
todonaj. Ni efektive traboris amason da la- 
boro, faris amason da novaj decidoj kaj entute, 
laŭ mi, prenis tre bone la regon de la Asocio, 
tiel, ke ĝi efektive iras antaŭen kun pli da 
forto ol ni havis, kiam ni venis ĉi tien.

Entute mi ankaŭ aparte gratulas al vi ĉiuj 
pro tio, ke ia diversaj laboraj kunsidoj de la 
nuna kongreso estis nekutim e m ultnom bre 
Ĉeestataj, kaj m ultaj el vi efektive partoprenis 
en la diversaj diskutoj. Pri tio ankaŭ ni estas 
tre dankaj, ĉar tio m ontras la vivantecon de 
nia Asocio.

Kaj fine oni eble nomos la nunan kongre- 
son refortiga kongreso. O fte oni venas al 
kongresoj kun iom da kuraĝo kaj foriras de 
kongresoj kun iom da laco. M ultaj el vi venis 
al la nuna kongreso kun auboj. Mi kredas, 
ke m alm ultaj forircs kun duboj. Ni fakte re- 
gajnis nian fortecon, ni gajnis nian celkons-

cion kaj ni konas ia vojon, kiun ni devas 
sekvi. Mi petas vin ĉiujn iri hejm en kun no- 
vaj fortoj, raporti pri la kongreso al viaj ko- 
legoj kaj amikoj, rakonti ai ili la veron pri 
niaj kongresoj kaj speciale pri la nuha kon- 
greso, ĉar nur per la vero oni povas esti 
juĝata.

Kaj fine mi diras dankon. Mi ne diras dan- 
kon al vi, sed diras dankon por vi. Ĉar fin- 
fine ni ĉiuj devas danki unu al la alia pro la 
atm osfero de la nuna kongreso, pro la laboro, 
farita dum tiu kongreso, kaj ankaŭ pro la pla- 
noj por la estonteco.

Ne estas tiel, ke unu el la membroj dankas 
al la ceteraj. Sed ke ni ĉiuj dankas unu Ia 
alian. Ĉar finfine ĉiuj ni kaj ankaŭ aliaj kon- 
sistigas nian Movadon kaj kune laboras por 
la sama celo. Tiu celo estas nobla kaj necesa 
por la liomaro.

REZ0LUC10 DE LA KOMITATO DE UEA

„La Komitato de UEA en siaj kunsidoj en Kopenhago dum la 60-a Uni- 
versala Kongreso de Esperanto de la 26-a de julio ĝis la 2-a de aŭgusto 1975,

K O N S T A T I S
ke lastatempe aperis en pluraj naciaj ĵurnaloj artikoloj, en kiuj oni kon- 

testas la politikan neŭtralecon de Universala Esperanto-Asocio,
d e k l a r a s

ke al tiuj diskonigoj kaj gravaj akuzoj mankas ĉia bazo de vero kaj ke 
ne ekzistas unu sola pruvo, kiu pravigus tiajn misprezentojn,

ke la politika neŭtraleco de UEA, kie! ĝi estas priskribita en la artikoloj 
4 kaj 13 de ĝia statuto, ĉiam estis kaj ĉiam restos la fundamenta gvidprincipo 
de ĝia tutmonda agado kaj daŭre konsistigas la neŝanceleblan bazon de ĝia 
ekzistado,

ke la Asocio estas preta kunlabori kun ĉiuj fortoj strebantaj al unueca 
komuna celo,
R E R O  M EN  D A S

ke la estraro kaj la redaktoro de revuo „Esperanto“ evitu diskutojn pri 
la longe diskutitaj faktoj kaj pri la personecoj de nunaj aŭ antaŭaj gvidantoj 
de la Movado,
P E T A S

ke tiu ĉi deklaro estu vastskale diskonigata per ĉiuj taŭgaj rimedoj de 
informado.

ESPERANTA-RENKONTIĜO EN HELME

La ĉi-jara renkontiĝo „Esperanto kaj N aturo 
V I“ okazis cn Snda Estonio, en la profesia 
m ezlernejo de Helme, de la 25-a de julio ĝis 
la 3-a de aŭgusto. Partoprenis 110 esperanti- 
stoj el 9 respublikoj de USSR (Rusio, Latvio, 
Litovio, Estonio, Ukrainio, Blankrusio, Arme- 
nio, Baŝkirio, Moldavio) kaj 2 aŭtonom iaj res- 
publikoj (Komi kaj Kazaĥi). '

Post Ia malferma ceremonio oni iris al la

komuna tombo de la faŝismo-viktimoj kaj 
metis flcrkronon.

La programo de la somera universitato, kies 
gvidanto estis prof. B. Tokarev el Moskvo. 
estis tre interesa. Kutime la ĉeftemo estis Ia 
m edioprotekto.

Prof. S. Podkam iner el Leningrado faris in- 
tercsajn  prelegojn, kiel „Venkovojo de la E- 
m ovado", „Esperanto en la pacroovado- k. a
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prof. B. Tokarev same interese prelegis pri 
diversaj temoj, ekzem ple .T ekniko de ia vers- 
farado ĉe diversaj skoloj de la E -poezio“ k. a. 
fnteresan prelegon pri E-problemoj faris ankaŭ 
la ĵurnalisto  A. Ĥarkovskij el Moskvo. Sume 
en la kadro de la somera universitato okazis 
interesaj preiegoj pri medioprotekto, iingvo 
kaj literaturo, medicino, pedagogio, naturo k. a.

Paraleie kun ia somera universitato okazis 
ankaŭ seminario de pedagogoj, kiun gvidis la 
konata ukraina pedagogo Andreo Rogov, kaj 
kurso por novaj esperantistoj.

Estis aranĝitaj kelkaj ekspozicioj. PIcj 
iarĝe ekspoziciis Ia E-vetcrano Arnoldo M inak 
el Parnu — ĉefe pri E-literaturo kaj historio, 
kaj la E-klubo de V iljandi — pri naturo kaj 
pri „TTV “ (Tutmonda Tago de la Viroj — 
la I-a de aprilo).

La partoprenantoj en la renkontiĝo piediris 
al la tomboj de la estona E-poeto Hendrik

Adamson kaj la aktiva esperantisto L. Tang- 
soo el u. Torva. Sur ambaŭ tombojn oni metis 
florkronojn. Post tio oni iris al urdo Torva, 
kie oni konatiĝis kun tieaj belegaj hejm ĝarde- 
noj. O kazis ankaŭ ekskurso per aŭtobusoj al 
sudestonaj pitoreskaj lokoj.

Dum la vesperoj okazis danscdo-kantado, pro- 
jekciado de diapozitivoj, teatra prezento k. a. 
La lasta tendartago finiĝis per gaja karnavaio.

Plej aĝa partoprenanto en la tendaro estis 
la 85-jara J. Luppe, membro de la E-klubo en 
V iljandi, kies jubilean datrevenon oni festis 
dum la lasta kunsido. Ankaŭ nia ĉie konata 
E-veterano Henrik Seppik partoprenis la ten- 
daron.

Agrable kaj u tile estis pasigitaj la tagoj en 
la tendaro kun novaj kaj malnovaj geam ikoj. 
Ĉiuj disiĝis kun pensoj kaj espcroj pri la vc- 
nontjara EKN VII. £. Lotnp

Viljandi, USSR

ESPERANTO EN

Post la renverso de Ia faŝismo en Portugalio 
la 25-an de aprilo 1974, en la lando aperis eb- 
leco por libera kaj fruktoriĉa E-movado.

Ekde marto ĉ. j. en la ĉefurbo Lisabono ko- 
mencis aperi dumonata organo de la Portugala 
E-Asocio sub ln titolo „Nia Bulteno". Ĉi estas 
16-paĝa ofseta periodaĵo, de kiu jam aperis 
tri num eroj.

El n-ro 3 ni ekscias, ke la 7—8-an de junio 
en Porto okazis tutlanda E-renkontiĝo. Parto- 
prenis preskaŭ 100 esperantisto j. Gastis dudek-

PORTUGALIO

membra grupo el u. Vigo (Hispanio) kaj tri 
esperantistoj el Nederlando. La renkontiĝon 
arde salutis la ŝtata provincestro d-ro Cal Bran- 
dao, kiu alte taksis la E-agadon. En la kadro 
de la renkontiĝo estis aranĝita ekspozicio, oka- 
zis kutura vespero, vizito de vidindajoj k. a. 
La renkontiĝo fiksis la plej urĝajn taskojn por 
firmigi la Asocion kaj plim ultigi ĝian membra- 
ron, por uzi Ia Internacian Lingvon por la celoj 
de la socialisma revolucio, por vasta informado 
pri la socia kaj kultura vivo en Portugalio.

CELHAVE KAJ SISTEME

Tria jaro de Sciencaj Vesperoj en la Budapeŝta Grupo »Kont\.ordo“

En la a p lik a d o  por sciencaj celoj E sp eran to  
tu te  ne. okupas la lokon, kiu estus en kon- 
ten tig a  p roporcio  kun la ĝenerala ev o lu in - 
teco de la E -M ovado — k o n sta tis  dum  sia j 
d isk u to j en 1972 la faku lo j-inem bro j de la 
bu d ap eŝta  grupo  «K onkordo». R ezu lte  de 
la d isk u to  ili tro v is  vojon , kiu prom esis 
sukcesojn  ĉ i-ri!a te  sen ia a jn  ad m in is trac ia  
kaj o rgan iza  ŝarĝo. E stis  decid ite . ke en la 
e k z is ta n ta  kadro  de !a grupo «K onkordo», 
kiu  jam  h av is  rn u ltja ran  pasin tecon  kaj 
d ispou is pri k u n v en ejo  en la cen tro  de la 
hu n g ara  ĉefurbo kun bona a lp roksim eb ieco  el 
ĉiu j d irek to j, estu  a ra n ĝ a ta j tie l nom afaj 
Sciencaj V esperoj.

La celoj de ĉi tiu j Sciencaj V esperoj 
estis s ig n ita j jerie:

1. A ŭ sk u lti kaj p r id isk u ti a l tn iv e la jn  
p re lego jn , laŭeb le  el ĉju i te reno j de la. 
sc ienco j, kaj tiam an iere  p a rte  inform i la

p a rto p re n a n to jn  pri riovai sciencaj a tin - 
ga jo j, pa rte  dem onstri !a eblecojn  kaj kreskigi 
la ru tin o n  de la perbuŝa ap lik ad o  de Espe- 
ran to  por sciencaj celoj.

2. E stig i daŭ ran  sp ir ita n  k o n tak to n  kun 
la ek ste rlan d a  scienca v iv o  e sp e ran tis ta  
en formo de recenzaj prelegoj.

3. O kupiĝi pri a k tu a la jo j koncernan ta j 
la ap likadori de F .speranto en !a sciencoj.

La unua Scienca V espero estis  a ra n ĝ ita  
la 27-an de novem bro  1972, kaj de tiam  ĝis 
la fino de m ajo 1975, do dum tri s in sekvaj 
akadern iaj ja ro j okazis e n tu te  45 vesperoj 
kun 51 prelegoj. La membroj a k tiv is  eĉ 
ekster la grupo: du el ili preleg is ĉe la Beo- 
g rada  In te rn ac ia  Som era U n iv e rs ita to  en 
1973 kaj ili a ranĝ is  Scierjcan Sesion kun 
k v in  sciencaj prelegoj dum la H u n g arlan d a  
E speran to -K ongreso  en 1974. K elkaj mem- 
broj prelegis en p ro v inca j k lubo j.
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La 8-an de julio, tute neatendite, forpasis 
en sia 74-jara aĝo la sindona kaj tre agema 
sofia esperantisto Stetan Kiraĝiev.

Li devenas el la laborpopolo. Lia patro estis 
ĉarpentisto. Jam infano kaj junulo Kiraĝiev

? J FORPASIS STEFAN KIRAĜIEV !

;ekŝatis la iaboron, helpante sian patron viv- 
teni.Ja multnombrah kaj malriĉan familion.

Kiel ju n u lo  'S te fa n  K iraĝ iev  finis la peda- 
gogian  g im nazion  en sia n ask iĝu rbo  Jam boL 

i Jam  tiatn ili fa riĝ is  arda esperan tisro  kaj tia  li 
i re s tis  ĝ is sia lasta  tag o .
;,.,:Kiraĝiey multjarĉ laboris kiel instruisto en 
i fundcmenta lernejo. Samtempe li finis foreste 
pedagogion en la universitato. Pro sia bonega 
laboro, vasta erudicio kaj senduba kapableco 
li estis nomita inspektoro.

D o: popola instruisto, lerneja inspektoro, 
arda esperantisto — tia estis Stefan Kiraĝiev. 
Kaj ankoraŭ : unu el la plej bonaj Esperanto- 
tradukistoj de poezio en nia lando. Fama pro 
sia laboremo, energia kaj entuziasma en ĉiu 
iniciato, kiu rilatas al la komuna bono, ege 
modesta kaj bonkora homo, helpema al ĉiuj — 
tia li restos en la memoro de ĉiuj esperan- 
tistoj.

Membro de la Sofia Instruista E-Societo 
„Diĉo Petrov", Kiraĝiev montris grandan akti- 
vecon kiel preleganto kaj kursgvidanto. Ofte 
li plezurigis la ĉeestantojn de kunvenoj de la 
Esperantista Klubo ĉe la Centra Domo de la 
Instruisto en Sofio, legante siajn poeziajn ver- 
kojn — originalajn kaj tradukitajn.

Stefan Kiraĝiev lasis helan spuron en la 
bulgara E-movado kaj grave kontribuis por la 
progresigo de la E-poezio.

EjLa menciitaj pli ol 60 prelegoj estis de 
fakuloj, inter ili du doktoroj de sciencoj, 
sep uni versitataj doktoroj kaj pluraj aliaj 
elstaruloj. Kun du esceptoj, ĉiuj prelegintoj 
havas universitatan diplomon. Naŭ el ili 
okupiĝas pri sociai sciencoj (marksismo-le- 
ninismo, juro, muziko, kulturhistorio, ling- 
vistiko, espcrantologio), kvin kultivas scien- 
cojn pri la viva naturo (agrokulturo, medi- 
cino, biologio) kaj dektri pri la senviva 
naturo (fiziko, kemio. geologio, astronornio 
knj diversaj teknikaj sciencoj kiel kompu- 
tado, elektrotekniko, metalurgio, hidro- 
tekniko).

Inter la ĝis nun ne preleginta aŭskultan- 
taro troviĝas kultivantoj ankaŭ de aliaj 
sciencoj. Krom diplomitoj multfojc parto- 
prenas la Vesperojn studentoj kaj aliaj 
iuteresitoj. La nombro de la partoprenantoj

de la opaj Vesperoj variis interTlO kaj 60. 
La averaĝa nombro estis ĉ. 18.

Koncerne la 1-an kaj la 3-an punktojn de 
la celoj, la Sciencaj Vesperoj bone plenumis 
sian taskon. Ankaŭ la dua punkto estis 
plenumita, ĉar okazis multaj recenzaj pre- 
Iegoj,pere de kiuj la aŭskultantaro informi- 
ĝis pri la aktiveco de eksterlandaj scien- 
cistoj esperantistoj. Eĉ trifoje prelegis eks- 
terlandaj gastoj. Tamen estas necese, ke 
en !a estonto la interŝanĝo de prelegantoj 
disvolviĝu kaj Ia prelegoj de eskterlandaj 
fakuloj konsistigu esencan parton de la 
programaro de Sciencaj Vesperoj. Same la 
grupo «Konkordo» povas proponi prelc- 
gantojn por eksterlandaj sciencaj organizaĵoj 
esperantistaj, ja ĝi jam disponas almenaŭ 
pri dekdtio da tiaj fakuloj, kiuj estas emi- 
nentaj ne nur en siaj fakoj, sed ankaŭ kiel

Redakta Komitato: Kunĉo VALEV (Ĉefredaktoro), Nevenka AL.EKSIEVA, Marin BACEV,
Ĥristo GOROV, Asen GRIGOROV, Stefka ĤRISTOVA, Nenko JONKOV, Krastju KARUCIN, 
Haim LEVl. x

Administra sekretario kaj korektanto : Mirrko CONKOVSKI 
Sofio, poŝtkesto 66 Tel. 31-00-29



preiegantoj esperantlingvaj. Tiaj prelegoj 
povas esti faritaj ekz. okaze de alicelaj 
oficialaj vizitoj.

Ekster la kadroj de la listigitaj tri plan- 
punktoj la membroj sukcese aktivadis an- 
kaŭ en la tereno de publikigo. . . Ci tie 
estu nur menciite, ke !a ĝis nun plej grava 
rezulto de tiu ĉi agado estas en la manoj 
de la leganto: la studo-kolektaĵo «Sciencaj 
Komunikaĵoi». Kiel videblas el ĝi, la grupo 
«Konkordo» iniciatis publikigan kunlaboron 
kun aliaj grupoj, ĉefe kun la Medicina 
Grupo. La ampleksigo de kunlaboro ankaŭ 
kun aliaj grupoj estas evoluanta kaj evo- 
luenda.

La efio de nia agado estis ege malforta. 
A1 informoj pri nia aktiveco en la revuo 
«Esperanto» kaj en la «Budapeŝta Infor- 
milo» reagis nur kelkaj personoj. Ni scias, 
ke multaj legis pri nia rondo, eĉ ke multaj 
el ili interesiĝas pri ĝi. Tamen ili ne skribis, 
ne proponH kunlaboron. Kial?

Ni alvokas ĉiun fakulon espcrantiston, 
eksterlandan kaj enlandan, se i!i vizitas 
Budapeŝton, ne forgesi viziti arikaŭ nian 
klubon. Se eksterlandano anoncas sin pcr- 
letere ĝis Ia 8-a de !a antaŭa monato, !a 
anonco pri lia prelego estos presita en la

«Budapeŝta Informilo».
Scierica Vespero estos nepre aranĝata 

la duan kaj la kvaran merkredojn de ĉiu 
monato (escepte de junio, iulio kaj aŭgusto), 
je la 18-a horo, en la oomego de Orvos, 
Egeszsegŭgyi Dolgozok Szakszervezete, Mŭn- 
nich Ferenc u. 32, Budapest V. Ducent 
metroj de la metroo-stacio Kosuth-ter.

V I K T O R I N O
„Kion vi scias pri urbo Plovdiv kaj pri 

ĝia evoluo?* — tio estas perletera viktorino 
por eksterlandanoj, dediĉita al la naskiĝtago 
de Zatnenhof kaj a! la 75-jariĝo de E-So- 
cieto Jfulturo" en Plovdiv, Bulgario. Dezi- 
rantoj partopreni ĝin petu detnandojn kaj 
akcesorajn materialojn. Respotidojn sendu 
plej malfrue ĝis la 15, 01. 1976 al E-Societo 
.Kulturo*, p, k. 151, 4000 Plovdiv, Buigario. 
La prem ioj: partopreno en la Intertiaciaj 
E-Kursoj en Pisanica kaj aliloke, septaga 
restado eti Plovdiv dum la Internacia Eoiro, 
partopreno en „Ora Feriado" en Pamporovo.

La premioj estos anoncitaj je la 15. 02. 
1976, kiarn oni celebros la datrevenon de 
E-Societo „Kulturo“. Ciu partoprenanto rice- 
vos atestilon.

RAKON'10 P R l VJETNAMA INFANO

Japana verkisto Saotome Katumoto renkon- 
tiĝis en Bupapeŝto kun 13-jara sudvjetnama 
knabino Tran Thi Da, karese nomata Danjo. 
Tiu ĉi knabino, viktimo de la usona agreso, 
kun grupo da vjetnamaj gejunuloj en 1971 
vizitis kelkajn landojn de Orienta Eŭropo, 
interalie Bulgarion kaj Hungarion. En sia ra- 
konto1 la aŭtoro kortuŝe priskribas ŝian viv- 
historion.

F1 la paĝoj de la verketo fakte parolas 
Danjo mem, kaj ŝia rakonto frostotremigas Ia 
leganton. Post invado de usona trupo al ŝia 
vilaĝeto, sukcesisA forkaŝi sin sole ŝi kaj ŝia 
du-jara fratineto. Ĉiuj ceteraj: virinoj, infanoj 
kaj maljunuloj estis kruele mortpafitaj de la 
usonaj barbaroj. Unu el la sennomaj vilaĝoj, 
kia estis Song Mi, ekstaras antaŭ niaj kon- 
sternitaj koroj.

La aŭtoro post la renkontiĝo ne forgesas la 
karan infaninon, li interesiĝas pri ŝi, daŭrigas 
la serĉadon post ŝia reveno al Nord-Vjetnamio 
kaj kun teruro ekscias pri ŝia duafoja dan-

ĝerega travivajo: ankaŭ en Nord-Vjetnamio 
Danjo estis bombita de usonaj aviadiloj, grave 
vundita kaj apenaŭ savita.

La verko ne lasas indifcrenta la leganton, 
kiu kun premita koro sekvas la rakonton pri 
la eta vjetnama knabino. Sed la aŭtoio ligas 
la sorton de Danjo kun la sorto de la tuta 
heroa vjetnama popolo; tion li faras per la 
maniero de publicisto, de pasia pacbatalanto, 
de decida senmaskiganto de la usonaj im- 
periistoj.

La tradukon faris membroj de la Esperanto- 
Societo en Ikebukuro, Japanio.

La broŝuro eslas ofsete. presita, kŭn klara 
preso kaj ilustraĵoj.

M. Ljub.

1 Danjo en Vjetnamio de Saotome 
Katumoto.-TTraduko el la japvna lingvo. Ike- 
bukuro Esperanto-Societo- Tokio, 1974. Pa- 
ĝoj 46.

Post la 30-a de novembro 
abono al „Bu,lgara Esperantisto" 
estos ebla nek per la poŝtoj, 
nek per La asocia kancelarlo, 
kiel tio estis farata de multaj

samideanoj ĝis nun.
D o— abona kaj abonign tuj,

senprokraste, energie, entuzi- 
asme!

i\!i nepre atingu, 5000!


